POMAHCKUE UTEPMAHCKUE A3blKW

O POJIN U A3bIKOBbIX CPEACTBAX
3MOLMUOHAJIbHON BbIPABUTEJIbHOCTU
B OOULIMAJIBHON NYBJINYMHOW PEYU

I0.A. Epmomiun

Kagenpa nHOCTpaHHBIX S3BIKOB
®dunonornyeckuii pakyabreT
Poccwuiickuit yanBepcuteT qpy’Obl HAPOTOB
ya. Muknyxo-Maxknas, 6, Mockea, Poccus, 117198

B crarbe aHaMM3UPYIOTCS POJIb AIMOIMOHAIHLHOTO KOMIIOHEHTA B IMyOIMYHON yOexaaromei peun
U SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, HOPMUPYIOLIHE U PEryIUPYIOLINE YPOBEHb €€ SMOLMOHAILHON BEIPA3UTEIBHOCTH.

KuaroueBble ci1oBa: opuiinagbHOe MyOIUMIHOE BBICTYIUICHHE, YMOIIMOHAIBHAS BBIPA3UTEINbHOCTD,
MeTadopa, nuTara, Gppaseonorus, ppasoBblii riaroi, 3BheMu3M, BOBICUCHHOCTb.

Wudopmupyst 0 MO3UIMU CBOETO TOCYIapPCTBa O OMPEACTICHHON MpodiieMe U yOexK-
nast B 3QEKTUBHOCTH TIPEIIaraeMoro crocoda ee pemeHus, MoIePyKUBast WK TI0/IBEP-
rasi KpUTHKE MO3UIIMH TTapTHEPOB, YYACTHUKHA MEXTyHAPOIAHBIX TUIIOMATUIECKHX KOH-
(epeHIMii (BBICTYHAOIIME OT UMEHHU U 0 IIOPYUYEHUIO CBOETO IOCYJapCTBA) CTPEMSATCS
OKa3aTh BO3/ICHCTBUE HA CO3HAHHUE ajjpecaTa Peyr U MPOU3BECTH U3MEHEHUS B CUCTEME
€ro MoTpedHOCTeH, HHTEPECOB, ICHHOCTEN U MPUOPHUTETOB. [laHHOH 11e711 HEBO3MOXKHO
JIOCTUYb, MCTIOJIB3YS TOJBKO PAIIMOHATIBHBIE CPEICTBA U CHIOCOOBI BO3/ICHCTBUS (HATPH-
Mep, JIOTUKO-PAllMOHATBHBIE APTYMEHTHI U T.J.) U UTHOPUPYS CPEJCTBA U CIIOCOOBI, OKa-
3bIBAIOIINE BO3/ICHCTBHIE HA SMOLMOHAIBHYIO c(hepy CO3HAHMUS.

O HEoOXOMMOCTH MOAJICPIKUBATh B IMTyOIMYHON YOSXKAAIOIIEH PeYr TApPMOHIYHOE
COYCTaHHE PAIMOHAILHOTO M SMOIMOHAIBHOTO KOMIIOHEHTOB roBopui erie Mapk Tyii-
mait Hunepon: «Opatop J0DKEH BIaJeTh JBYMsI OCHOBHBIMHU JIOCTOMHCTBAMH: BO-TIEP-
BBIX, YMCHUEM YOCKIaTh TOYHBIMHU JJOBOJAMH, & BO-BTOPBIX, BOTHOBATH JYIIH CITyIIaTe-
Jiel BHYLIUTENBHON U JeiicTBeHHOH peubto» [3. C. 172].

MHoroo6pasue u CIOKHOCTh 00CYKIaeMbIX MPo0IeM (HAIMOHAIBHBIX, PETUTHO3-
HBIX, TOJIUTUYECKHUX, SKOHOMHYECKUX, TYMAaHUTAPHBIX U JIp.), a TaKXkKe crenuduka ot-
HOIIEHUH MEX1y y4YaCTHUKaMHU KOH(pepeHIUHU (HarnpuMep, CTENeHb B3aUMHON KOH-
¢poHTaMH U T.A.) B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB JAEIAl0T Pedb BHICTYMAIOMIUX B TOW WM
WHOH CTeneHH SMoIMoHaIbHON. Kak ciencTBue, S3pIKOBBIE CpEeICTBA, 00ECTICUNBAIOIINE
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SMOIMOHATIBHYIO BBIPA3UTEIBHOCTh PEYH, 3aHUMAIOT BOKHEHIIIEE MECTO B CTHIIHCTHYE-
CKOM O(pOPMIICHHH TEKCTOB O(UIIMAIBHBIX BBICTYIUICHHH, BBIBOJIS UX S3bIK 32 PAMKH
CyXOro, HEUTPaIbHOTO U OE37TUKOTO.

Jns mpuaaHusi CBOEMY BBICTYIUICHHUIO HEOOXOAMMOTO YPOBHSI SMOIMOHATILHOW BBI-
Pa3UTENHLHOCTH YYACTHUKH MEXKIYHAPOIHBIX JUTIOMATHYSCKIX KOH(PEPCHIHI BBOIST
B TEKCT:

— nMeHa (TOCYapCTBEHHBIX WHCTHTYTOB, CTOJUI, YJIHIl U T.J.), TPAIUIIHOHHO
UCTIONIb3yeMbIe B (hopMaTe KOH(EpEHIMi B KaYeCTBE CPEIICTB METOHUMHUH, HATIPHUMED:

the White House (the US President and his administration); the Kremlin (the President
and his administration in the Russian Federation);

— JIpyTHe S3bIKOBBIC CPEICTBA, OOIICPU3HAHHBIC B (hopMaTe KOHPEPEHIINH Kak
00BeKTHI MeTadOpU3aINY, HAIPUMED:
cold war, good offices, to raise up the flag of civilization, spirit of democracy u T.1. We are

at a decisive crossroads: to betray the spirit of democracy or to raise the flag of civiliza-
tion and combat this somber backdrop;

— IUTAaThI (CMBICI KOTOPBIX, O1arogapst 00I1en3BeCTHOCTH UCTOYHHUKA UM J1OC-
TaTOYHOM MPEIBAPUTEIBHON 3KCIUTUKAIMUA BBICTYIAIOIIET0, OJJTHO3HAYHO BHIBOJUTCS
TIOJIMKYJIBTYPHBIM aJIpecaToM), HalpuMep:

The Chinese term for crisis is appropriately designated by two Chinese characters mean-
ing “danger” and “opportunity”. The dangers are clear, but the opportunity before us today
is to channel the global outrage following the events of 11 September into a strong global
commitment and action to eradicate the scourge of terrorism. Divisions among us will
hand victory to the terrorists. Martin Luther King Jr. said, “We must learn to live together
as brothers or perish together as fools.”’; As early as the thirteenth century, the great mystic
scholar Jalaluddin Rumi delivered to us this inspiring message of tolerance, which will be
my concluding words, “Oh Muslims, you are asking me who I am... I am partly from here
and partly from everywhere... I am partly of pearls and partly from remote shores...”.

Tak kak BBo1 nuTat B TeKCT OI1B 00bIYHO COMPOBOKAAETCS X OLIEHKOW aBTOPOM
BBICTYIUICHHS (BBIPAKAIOIIEH €ro OTHOIICHUE K TOMY, UTO IIUTUPYETCs), K CPECTBAM
BBIPAYKCHUS TAKOW OLIEHKH OTHOCSITCS Ka4eCTBEHHBIE IIpUIaraTeNibHble (great, strong,
excellent) n Hapeuus (well, extremely, T.11.), HalIpuUMep:

Let me remind the great words of our leader...

Hapsiny ¢ yka3aHHbIMU IIpeMaMy SMOLIMOHAJIbHAS BbIpa3UTeIbHOCTh TekcToB OI1B
obecreunBaeTcsl HCIOJIb30BAHUEM PUTOPHUYECKUX BOIPOCOB, aHA(DOPHUECKUX MTOBTOPOB
u T.1. Bo3neiicTBre Ha co3HaHKE MapTHEPOB MPU 3TOM JOCTUTAETCs KaK B PE3yJIbTaTe
B3aMMOJICHCTBHS DKCIIPECCUBHOM JIEKCUKHM U CHHTAKCUYECKOW OPraHU3alMH S3bIKOBOTO
MaTepuasa, Tak ¥ 0e3 UCTOIb30BaHus IEPBOM WM MPU €€ MUHIUMAaJILHOM MPUCYTCTBUU
B TEKCTE (TOJIbKO CHHTAKCHYECKHMH CPEICTBAMHU, HAIIPUMED, aHAQOPHUYECKUM TTOBTOPOM
OJTHOH M TOH K€ IIIaroJibHOiM, MECTOMMEHHOMN, HApPEYHOU U IPYTruX (OPM B OKPYKECHUHU
HEUTPATBHON JIEKCUKH ), HAIPUMED:

He offended our principles, he offended our beliefs, he offended our inclinations ... u T.11.;
What is that promise? I¢’s a promise that says each of us has the freedom to make of our
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own lives that we will, but that we also have the obligation to treat each other with dig-
nity and respect. It’s a promise that says...; Now is the time to finally keep the promise...
Now is the time to help... Now is the time to change...).

BEIBO/I BBICTYTUICHHS 32 PAMKH CyXOTO M O€3ITMKOTO M3IIOKEHUS (1, KaK CIIEACTBHE,
0oJiee eCTECTBEHHOE BOCTIPUATHE TEKCTA ayJUTOpHEii) 00eCIeuynBaroT:

— «00OpOTHI U BBIPAKEHUS, TAITMYHBIC I YCTHOTO OOIIEHHUs B (hopMaTe Mex-
IyHapoaHbIX KoHpepeHmi» [2. C. 16], Hanpumep:

often (Bmecto frequently), if (in the event of), because (in view of the fact that), before

(prior to), to come (to emanate), to explain (to clarify), to say (to indicate), to state (to set

forth), to visit (to make/to pay a visit),to improve (to enhance), for example (for instance)

u T.1. The Special Rapporteur’s observations should pave the way for drafting new legal

norms, for example on the decriminalization of defamation.;

— (pazeoornvecKre BIpaXKEeHUs, HallpuMep:

...However, different countries have different legal systems, and it’s unrealistic to adopt
a «one size fits for all» approach..; It’s shameful that because of political considerations
and behind-the-scenes horse-trading the Council is ready to compromise its own values;
...We’ll support the Facilitator’s proposal regarding such mandates, if the Council avoids
selectivity, politicization and double standards;

— (ppazoBeie II1arosIbl, HAMPUMED:
to bring about, to build up, to face up, to raise up, to open up u T.x.

["oBopst 00 sMonMOHATBHOI BBIpasuTebHOCTH TekcToB OINB, criiexyer mompoduee
OCTaHOBUTHCS Ha TAKHMX SI3BIKOBBIX CPEJCTBAX €€ IKCIUIMKAIIUH, KaK MO/IajIbHbIE IJ1aro-
JIbI, @ UMEHHO: should, would, must.

B texcrtax OIIB raaroi should «sBisieTcst HanOOJIee YaCTOTHBIM M3 BCEH LETOYKHU
MOJAIBHBIX TiarofioB (0osee 90% Bcex ciydaeB MCMOIB30BAHUS MOAATIBHBIX TJ1aroJioB)»
[3. C. 104]. B 3aBucuMocTH OT 00CYKIaeMOT0 BOIPOCA, CONMAILHBIX YCIIOBHH pa3Bep-
ThIBaHUS TE€KCTa (KYJIbTYPHO-KOMMYHUKATUBHOTO CBOEOOpa3Hsi MapTHEPOB; CTEIECHU
B3aMMHOW KOH()POHTAIIMU MKy YYaCTHHKAMHU KOH(EPEHITUH | T.JI.) MOJIAIIBHOE 3Ha-
YeHue Taaroiia should MOXXeT IMeTh 3HAUNTEIILHOE KOJTMYECTBO KOHHOTAINHN (OT «MSIT-
KOT'O COBETa» JI0 «HACTOATEIHLHOTO TPeOOBAHUS ), HAIPUMED:

The adoption of resolution A/RES/ES-10/16 should have sent a clear message to Israel
to cease its military aggression in the Occupied Palestinian Territory, but Israel...

I'maron would ucrionb3yercst B Tekctax OIIB, B OCHOBHOM, i1 BBIpQ)KEHUS Ha-
MEpEHHUsI WM POTUBOACUCTBUS. YTIOTpEOJICHNE MEHEEe KaTerOPHYHOTO riiarona would
BMeCTO 0oJiee KaTeropuaHOTo shall sBrseTcst XapakTepHoi uyeptoit TekctoB OI1B.

I'maron would obGpazyer 1enblii psifi BBOTHBIX O€37THYHBIX KOHCTPYKIMNA (HATHIre
0€3JIMYHBIX KOHCTPYKLUH SBISIETCSl «BOKHOW YEPTOU O(HUIIMATBHO-JIEIIOBBIX TEKCTOB
BooOmIe» [1. C. 80] 1 TEKCTOB BBICTYIUICHHIA, B YaCTHOCTH ), HAITPHMED:

it would seem; it would be necessary u T.1. In order to address that problem, it would be
necessary to ensure the independence and effectiveness of the special procedures.

Hcrionb30BaHue TAaHHBIX KOHCTPYKIMIA MTO3BOJISIET aBTOPY BBICTYIUICHUS N30€XKaTh
SIBHOM KaT€rOPUYHOCTH CYKJICHUI U HE BBIINTH 3a PAMKH, OIIpeesieMble ITpaBHIaMU
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«MEXTYHAPOIHOM BEXIIUBOCTHY (HEPEIKO BBICTYIAOIINE YCUIUBAIOT MOJAIBHBIN OT-
TEHOK IJIarosia would, ictions3ys IUTst 9TOW 1ienu Hapeuus hardly, surely u T.11., HalIpH-
mep: We would warn the members of the Committee that the way we 've chosen would
hardly lead to success).

B ycnoBusix odurmansHoro gopmara MexayHapOAHBIX KOH(EpeHIUH, rae napT-
HEpbl MIPEJCTABIISAIOT CyBEPEHHBIE FOCYJapCTBa U PaBHBI 10 CTAaTYCy, HEONIPABIaHHOE
WCTOJIb30BAaHUE TJIAroyia must B CBOEM OCHOBHOM MOJAJIbHOM 3HAUYEHHH («CTPOTOE»
JIOJDKEHCTBOBAHME) SIBJSIETCS. HEPUEMIIEMBIM U OOBIYHO PACIIEHMBACTCS Kak IMOcsra-
TEJILCTBO HA CYBEPEHUTET IOCY1apCTBa, KOTOPOE MapTHEPHI NMPEACTABIISAIOT, UM HaMe-
PEHHOE OCKOpOJICHHE.

OpHako B aruTupyloeil peun (00bIYHO B 3aKIIIOUUTEIBHON €€ yacTH, NpHu odpa-
LICHUH K ayJUTOPUU C TIPU3BIBOM) UCIIONB30BAHHE Must B yKa3aHHOM 3HAUSHUH BITOJTHE
OTIPaBJIaHO, TAaK KaK B JIAaHHOM CJIy4ae IJIaroj must BHICTYIAeT B POJIM aKTHBU3ATOPa
BHUMaHHUSl M KaTalu3aTopa COBMECTHOM IESTENbHOCTU MO HEOTJIOKHOMY PELICHHUIO
BaXHOH MPOOIIEMBI, HAapUMeEp:

We must strengthen our efforts to prevent such atrocities, whenever and wherever
they might occur.

Oco6enHocTthio TekcToB OINB sBIIsIETCS PUCYTCTBHE B UX S3BIKOBOM 0(hOPMIICHUN
HpuiIaraTeabHbIX OOJIBIION 3MOIMOHAIBHON CUIIbI (great, excellent, drastic, tremendous
U T.J1.). YKa3aHHbBIC MPUJIAraTelIbHbIC SBISTIOTCS 3()(HEKTUBHBIM CPEICTBOM BO3IICHCTBUS,
0COOEHHO TIpH OIleHKE 00BheKkTa peur. OJHAKO, UCIONB3Ys JaHHbBIC S3BIKOBBIE CPENICTBA,
BBICTYTIAIOMINI 00513aH YUUTHIBATh CHITY MX SMOLIMOHAILHOM BBIPA3UTEIBHOCTH U HE BbI-
XO/UTh 32 PaMKHU JUIIOMATUYHOCTH, OCOOEHHO B «KOMMYHHUKAaTHBHO-OIIACHOW» CUTYya-
uH (TIpY OTPHUIIATETTLHON OIIEHKE MO3UITUH TTAPTHEPOB).

st yMEHBIIEHUsT CHUJIbl 3MOLIMOHAIIBHOM BBIPA3UTENBHOCTH MPUJIAraTeNIbHBIX CIIe-
[UATKCTBI B 00JIaCTH KOH(EPEHIIMOHHON JUTUIOMATHH OOBIYHO HCHOJNB3YIOT CIEIy-
OILIE TIPUEMBI:

— «OKpY>KaroT» MpUiarateiabHble ¢ BBICOKOM CTENEHbI0 3MOLMOHAIBHON BBIpa-
3UTEIBHOCTH HEUTPATBHBIMU S3BIKOBBIMHU CPEICTBAMU, HAIIPUMED:

Undoubtedly, addressing historical events of 4orrific enormity with a view to avoiding
their recurrence requires a commensurate degree of research, scrutiny and rigour;

— TpuOEraroT K 3aMEHE MPHUJIaraTelIbHbIX OOJBIION YMOIMOHAIBHON CHITBI HA TIPH-
eMJIEMbIE JIs KOMMYHUKATUBHOW CUTYyallM CHHOHUMBI 1 CHHOHUMUYHBIE COUETaHU,
HanpuMep:

Imposing a restrictive approach on such an examination will certainly not serve this
purpose;

— HCIIOJIB3YIOT TpWIIaraTelbHble ¢ OOJIBIION SMOIMOHAIBHON COCTaBIISIONICH
B CPABHUTEIBHOW CTEIEHU, HATIPUMED:

great effort — greater effort. We need greater effort to combat racism.

CrenryeT NoJ4epKHYTh, YTO HNOCAEAHUI IpUEeM NPUMEHUM HE JJIs1 BCeX Mpuara-

TEJBHBIX aHAM3UPYEMOTO psijia (HarpuMep, UCTIONB30BaHKUE MOJOOHOTO MpHeMa C MPH-

JlaraTeNbHbBIMU TUIIA immense, enormous U T.J. TIPUBOJNT K THIEPYCWICHUIO Ka4eCTBa
YKa3aHHBIX TpUJIaraTeibHbIX).

8



Epmowun FO.A. O ponu u SI36IKOBBIX CPEACTBAX SMOIMOHAIBHON BBIPA3UTEIEHOCTH. .

HopMms! murmiomMaTdeckoro o0IIeHus He TPeoiaraioT Py OTPULIATENTbHON OIeH-
K€ TO3UIMH NapTHepa ero NepcoHudHKanuio (HarpuMep, BMecTo the representative
of the United States condemned our President vinm, xak Bapuant, Mr. Smith condemned
our President BRICTYNaIONNI UCHIOTIB3YeT HOPMATHBHOE a permanent member con-
demned our President nnu, kak BapuaHt, one of the delegates condemned our Presi-
dent). OtHaKO OOIIMIT KOHTEKCT JEATETLHOCTH, OTBIT OOIIECHHS B IIOBTOPSIFOIINXCS MTPO-
(eCCHOHAIBHBIX CUTYAIUsIX, 3HAaHKE TTAPTHEPAMHU TpeaMeTa 00CYKICHUS MO3BOJISIFOT
UM MPEKPACHO IOHUMATb, O KOM UJIET Peyb.

«OCTOPOXKHOCTEY M TUIIOMATUYHOCTh BBICKA3bIBAHUIO TIPH OTPHIIATEIILHOMN OICH-
Ke TIO3HIIMYU TIapTHEpa (2 TaKXKe «IPU BBIPAKCHUH MPOTECTA, OCYKICHUS, COMHCHHUSD)
[2. C. 17]) npunaroT cieayromye TPaIuIMOHHBIC ISl TUTJIOMATHH TPUEMBI: UCTIONb-
30BaHME aHTOHUMOB C OTpPHULIAHUEM (Haripumep: Imposing a restrictive approach on such
an examination will certainly not serve this purpose); 3BpeMu3zMoB (Harpumep, BMECTO
to consider it not appropriate yqacTHUKY KOH(EPEHIIUI 0OBIYHO UCHOJB3YIOT f0 Con-
sider it surprising, puzzled, questionable v T.71.); nepudpacTiHyeckoro oTpuIaHus (Ha-
npumep: The Movement have proposed an agenda with items that are concrete
enough to allow predictability and transparency while being general (not being
concrete) enough to guarantee flexibility; ...while elections may not be the best way
of selecting special procedure mandate-holders, they are far more transparent than
a simple process of appointment).

«OCTOPO’KHOCTBY U AUTUIOMATUYHOCTh BBICKA3bIBaHHSI 00ECIICUUBAIOT CIIETYIOIIHE
JIEKCUYECKUE U TPAMMATUYECKUE CPEACTBA: CYIIECTBUTEIbHBIC C HU3KOW CTENEHBIO AMO-
[IMOHATILHOW BBIPA3UTENILHOCTH WM HeHTpanbHble (Hanpumep: Such distortions are a
shameful failure of the responsibility we all share to ensure a world free from such
atrocities.); IpUIaraTelibHbIC U HApEUUsi C HU3KOM CTENEHBIO SMOIIMOHAILHOMN BBIPA3H-
TENTLHOCTU WITN HEeUTpasbHbIe (questionable, unfortunately, unlikely v T.1. The action has
made for questionable progress...); TIarojabl B yTBEPAUTECILHON WIIA OTPULIATEITBHON
dbopme (to doubt, to question, to regret, to hamper v 1.1. We cannot agree with you/to
your interpretation...); ”HOUHATHBHbIC KOHCTPYKIIMH B TIACCHBHOM (opMme 3aiora (to be
puzzled, to be disappointed n T.1. We are disappointed that the Council has failed to
explain the delegates the real causes of committing such atrocities in the region).

BwMmecTte ¢ TeM «B peanbHOI NMpaKkTHKE MEXITyHApOIHBIX KOH(pepeHuit (pu 06-
CY>KIEHHH OCTPBIX BOIIPOCOB) HEPEIKO MOXKHO HAOJIIOATh SIBHYIO JINUHOCTHYIO BOBJIE-
YEHHOCTH (HAIIEJIEHHOCTh HE Ha KPUTHKY OTPEOHOCTEH, MOTUBOB WM UJICH, a Ha KPH-
TUKY X HOCHUTEJICH), COMPOBOKAAEMYIO SMOIIMOHAIIBHON arpeCCUBHOCTBIO U HECAep-
YKaHHOCTBIO B OTHOIIIEHWH 00beKTa oTpunatenbHoit onenkm» [3. C. 108]. [Ipumepom
SIBHOW JIMYHOCTHOM BOBJICYCHHOCTH MOXKET CIYXHTh (hpaza U3 BBICTYIUICHUS IPE/ICTa-
Butenst CILIA (B KOTOpOM JaeTcsi HETMLIETIPUATHAS OIIEHKA JIMYHOCTU UPAHCKOTO TPE3H-
JneHra M. AXMainHexkana):

His pathetic mouthpiece, who publicly disassociated his country from the international
community just now, has amplified that call in the most cynical and hypocritical way.

[TpumepoM HeclIep)KaHHOCTH, TPaHUYAIIEeH ¢ OTKPOBEHHOM IpyOOCThIO, MOKET CIIy-
XKUTH (ppaza, aBTOp KOTOPOH (TIPEACTABIISIOMINA OJJHY U3 CTOPOH, UIMEIOIINX OTHOIICHHE
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Kk koH(pMKTY Ha biimxHeM BocToke) mo3BossieT cede OleHnBaTh COCTOSTHUE TICUXUKH
MapTHEPOB:

It looked as though the Council would display the same schizophrenia as its discred-
ited predecessor.

[TonoGHOE peyeBoe MOBEACHHUE, JaXKe €CIIM OHO TParMaTHYecKu 00YCIOBICHO (K-
TUIOMAaTHYECKOMY PaOOTHUKY MOKET OBITh IOCTaBJIeHa 3a/1a4a HAMEPEHHO CO3/1aTh KOH-
(JIMKTHYIO CUTYaIHIO), SIBISICTCSI a0COMFOTHO HEMPUEMIIEMBIM: K€ PE3KO OTPHUIIATENb-
Hasl OIICHKA MapTHepa JODKHA COJEPKaTh B ceOe OIIYTHMO MEHBIIHIA YJIEMEHT IMOILIHO-
HaJIbHOCTU U KATCTOPUIHOCTH.

[TosToMy mpu 00y4eHur Oy IyIMX CHENUAIUCTOB B 00JaCTH KOH(EPEHIIMOHHOW
JMITIOMATHH PeaT3alii YOKIAIOIIET0 PacCyKICHUS HE00OX0MMMO 0C000 KOHIICHTPH-
poBaTb UX BHUMAHUC HA TOM, YTO JIMYHOCTHASA BOBJICUCHHOCTb WJIM aIrpC€CCUBHOCTD,
HAJINYUE B peUH U3NHIIHETO ad(PeKTa UK NPsIMOTO JIABJICHHUS TEHEPUPYIOT TOJIBKO KOH-
(pOHTALNO U MOTYT U3MEHUTB JINIIb TIOBE/ICHHE TTAPTHEPA, HO B TIPUHIIUIIE HE MOTYT
INOBJIMATH HAa 3aHUMACMYI0 UM IMO3ULHIO.
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The article analyses the significance of the emotional component in persuasive public speech and
the linguistic means forming and regulating its emotional expressiveness.
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